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2 BEZPEéNOSTNi SYMBOLY / SAFETY SIGNS

Cz  BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN  SAFETY SIGNS
VYZNAM DEFINITION OF SYMBOLS

Ccz CE-SHODA: Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi ES
EN CE-CONFORM: This product complies with EC-directives

cz PRECTETE SI TENTO NAVOD! Pfectéte si Fadné navod na obsluhu a Gdrzbu Vaseho
D:i] stroje a dobfe se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl tento Fadné obsluhovan
a predeslo se tak Skoddm na stroji a zranénim osob.
EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and get
familiar with the controls in order to use the machine correctly and to avoid injuries
and machine defects.

CZ  VYSTRAHA! Dbejte bezpeénostnich symboll! Nedodrzovani predpisi a pokynd mdze
vést k t&Zkym poran&nim osob nebo dokonce smrtelnym Grazdm.

EN ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as well
as ignoring the security and operating instructions can cause serious injuries and even
lead to death.

Vseobecny pokyn
General note

Pouzivejte ochranné prostredky!
Protective clothing!

Stroj pred ukonem uadrzby nebo pred prestavkou v praci vypnéte a odpojte
ze sité!
Stop and pull out the power plug before any break and engine maintenance!

Nebezpecné elektrické napéti!
High voltage!

Nevstupovat pod zavésené bifemeno!
Do not stand under lifted load!

cz Zvedani osob nebo zvirat je zakazané!
EN To lift people or animals is forbidden!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
ESZ 250D / ESZ 500D / ESZ 1000D
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Vazeny zakazniku!

Tento ndvod na obsluhu obsahuje dllezité informace a upozornéni k manipulaci a provozu
elektrického lanového navijaku ESZ 250D / ESZ 500D / ESZ 1000D.

Obchodni oznaceni vyrobku bude pro Ucel tohoto navodu zkraceno na ,stroj".

Tento ndvod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u né&j uchovan pro
D:i:l pfipadné pozdéjsi pouziti.
Pokud stroj predavate treti osobé, vzdy navod pfilozte!
Dodrzujte bezpecnostni pokyny!

Pfed prvnim pou2|t|m si pozorné precCtéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci se
strojem a pomUzZe predchazet chybdm a prlpadnym Skodam. DOerU]te bezpecnostni pokyny a
dbejte vystrah. Opomijeni bezpe¢nostnich pokynl mize vést k vdznym $koddm na zdravi apod.

Z dlvodu neustédlého vyvoje nadich produktl se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné li&it od skutecnosti. V ptipadé zjisté&ni nedostatkd této dokumentace nds o t&chto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pripadé neshod a poskozenl
zaznameneJte tyto okamzité do prepravniho listu! Skody zptisobené pirepravou musi byt
nahlaseny prfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin od dodani. Na pozdéjsi reklamace
nebude brat spolecnost Holzmann zretel.

Autorské pravo
© 2016

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Ustavni prava zlstavaji
nedotCena! Pretisk dokumentace, preklad, pouzZiti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Uzemi Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikiim

HOLZMANN MASCHINEN

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at ‘
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5 TECHNIKA

5.1 Komponenty

12

ESZ 1000D

1l 3 © C)
10
710
9 . "
1 Upevnovaci tfrmen (rameno) 7 Zvedaci hak
2 Koncovy spinac spodni 8 Kabel dalkového ovladani
3 Koncovy spinac horni 9 Dalkové ovladani
4 Vypinaci zavazi 10 | Hlavni vypinac
5 Lanovy buben 11 | Vypinac nouzového zastaveni
6 Ocelové lano 12 | Motor
5.2 Soucast dodavky
Bremenovy hak Vratna kladka
Upeviovaci Srouby (4x) Upevnovaci tfrmen(2x)
5.3 Technické udaje
ESZ 250D ESZ500D  ESZ 1000D
Napéti 230V / 50Hz 230V / 50Hz 230V / 50Hz
Vykon 500 W 900 W 1600 W
Max. nosnost s/bez vratné kladky 250/ 125 kg 500 / 250 kg 999 / 500 kg
Max. vySka zdvihu s/bez vratné kladky 6/12m 6/12m 6/12m
Rychlost zdvihu s/bez pomocné kladky 4 / 8 m/min 4 / 8 m/min 4 /8 m/min
Ocelové lano @ 3 mm 4,2 mm 5,6 mm
Pevnost v tahu ocelového lana >1870 N/mm?2 >1770 N/mm?2 >1770 N/mm?2
Stupen kryti IP 54 IP 54 IP 54
Hmotnost netto 10,5 kg 16,5 kg 33 kg

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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6.1 Ucel pouziti

Stroj mUzZe byt pouzit pouze v bezvadném technickém stavu, pouze pro povolené Ulely a osobami
poucenymi o bezpecnosti prace se strojem! Zavady, které by mohly narusit bezpecnost provozu
stroje, nechte okamzité odstranit! Podminky pro provoz, Udrzbu a péli o stroj predepsané
vyrobcem, jakoZ i dodrzovani bezpeénostnich pokynl uvedenych v tomto navodu na obsluhu je
nutné dodrzovat.

Obecné je zakdzano ménit nebo odstrafiovat bezpecnostni prvky stroje!

Stroj je urcen vyhradné pro nasledujici ukony:
Ke zvedani tézkych bremen.

Za skody a zranéni zptlisobena jinym nez ke svému Gcelu uréenému pouziti stroje nenese
spolec¢nost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

VYSTRAHA

= Elektromotor stroje je vybaven termospinac¢em jako ochranou proti pretizeni.
Pri aktivaci termospinace se navijak zastavi. Nejdfrive po vychladnuti motoru
(cca 5 minut) Ize navijak opét uvést do provozu.

= Navijak je urceny pro druh provozu S3 (25% provozni doby: 2,5 min pfi 10 min)
a nikoliv pro nepretrzity provoz.

Pracovni podminky:
Stroj je uréen pro provoz za nasledujicich podminek:

Vihkost max. 70%

Teplota od +5°C do +40°C

Stroj neni uréen pro provozy s rizikem exploze.

Nedovolené pouziti:

Provoz stroje za podminek presahujicich rémec pouziti uvedeny v tomto navodu neni dovolen.
Provoz stroje bez ptisludnych ochrannych prostfedkl neni dovolen.

Neni dovolena demonta? nebo deaktivace ochrannych prvkd.

Jakékoliv zmény na konstrukci stroje jsou vyslovné zakazany.

Provoz stroje zplsobem a k G&eldm, které neodpovidaji 100% pokynim v tomto navodu, je
vyslovné zakdazan.

Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru. Zejména, pokud se v blizkosti stroje nachazeji déti!
Opusténi stroje pfi zavéSeném bfemeni je zakazané!

Zvedani bremen pfipevnénych k podlaze je zakdzané!

Kyvani s bremenem je zakazané!

v Vv.v

Zvedani osob a zvirat je zakazané!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
ESZ 250D / ESZ 500D / ESZ 1000D
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6.2 Bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na jednotce, které jsou jiz necitelné nebo chybéji,
museji byt okamzité obnoveny!
Zakony a narizeni platna v misté pouzivani jednotky mohou stanovovat minimalni vék

obsluhy a omezit tak pouzivani této jednotky!

Pro zabranéni vadné funkce jednotky, jejiho poskozeni nebo Skodam na zdravi dbejte
VZDY néasledujicich pokynd:

Stroj je vybaven nasledujicimi ochrannymi prvky:
e Vypinac nouzového zastaveni stroje na dalkovém ovladani
e Koncovy spinac horni a spodni

e Pracovni prostor a podlahu kolem stroje udrzujte ¢istou od oleje, mazacich tuki a
zbytkl materialu z opracovani obrobki!

e  Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté!

e PFi Ginavé, Spatné koncentraci, popf. pod vlivem léki, alkoholu nebo drog je prace
se strojem zakazana!

e  Stroj smi obsluhovat pouze jedna osoba.

e  Stroj smi byt obsluhovan pouze vyskolenymi osobami (seznamenymi a
rozuméjicimi tomuto navodu na obsluhu), které nedisponuji omezenimi v podobé
motorickych schopnosti.

. Dbejte na to, aby se v blizkosti stroje nenachazely dalsi osoby
(Bezpecna min. vzdalenost: 10 m).

. PFi praci pouzivejte vhodné ochranné prostiredky (priléhavé obleceni,
bezpeénostni obuv S1)!

e  Spustény stroj nesmi byt nikdy ponechan bez dozoru! Pied opusténim pracovisté
stroj vypnété a vyckejte, dokud se zcela nezastavi!

. Pfed ukony Gdrzby a nastaveni odpojte stroj od privodu elektrického proudu!
. Nikdy nepouzivejte stroj, pokud ma vadny vypinac.

. Pouzivejte vyhradné originalni zastrcku, ktera do zasuvky pasuje (Zadné adaptéry
u uzemnénych stroji).

e Vzdy, kdyz pracujete se strojem na elektricky pohon, je tfeba vysoké opatrnosti!
Hrozi totiz riziko GUrazu elektrickym proudem nebo nebezpeci pozaru.
A «  Chraiite stroj pred vihkosti (riziko zkratu!)

e Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel na poskozeni.

e Kabel nikdy nepouzivejte k transportu stroje nebo k upevnéni obrobku.
e Chrante pfivodni kabel pied vlivy tepla, oleje a ostrych hran pfedmétd.

e Vyvarujte se kontaktu s uzemnénymi ¢astmi.
e  Stroj skladujte mimo dosah déti a nepovolanych osob.

@
() T
o

Postup v pfipadé nouze

Pro pripad nehody musi byt vzdy pripravena lékarnicka odpovidajici normé DIN
13164. V pripadé Urazu poskytnéte prvni pomoc. Po prvni pomoci zajistéte zapis o
néhodé nasledovné:

1. Misto nehody 2. Druh nehody
3. Pocet zranénych 4. Druh zranéni

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
ESZ 250D / ESZ 500D / ESZ 1000D
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7 MONTAZ

Po obdrzeni zasilky zkontrolujte, zda-li jsou vSechny jeji ¢asti v pofadku. PosSkozeni nebo chybé&jici
¢asti okamzité oznamte svému prodejci nebo prepravci. Viditelnd poskozeni zplsobend prepravou
museji byt neprodlené zaznamenana do dodaciho listu. Na pozdéjsi reklamace nebude bran
zretel. Zbozi bude povazovano za rfadné dodané.

POZOR
A e Zajistéte Fadnou montaz navijaku.

Nosna cast, na kterou je navijak pripevnény, musi mit minimailné
dvojnasobnou nosnost max. uzitného zatizeni stroje.

¢ Navijak nainstalujte vodorovné, nikdy ne kFivé.

¢ Utahnéte radné vsechny srouby za pouziti podlozek a rozpérnych
pojistnych krouzkad.

¢« Kontrolujte v pravidelnych intervalech prichytky na poskozeni, vlasové
trhliny apod.

o Dejte pozor na bezpecné a radné upevnéni nosniku, na ktery budete
navijak instalovat.

e Nikdy neprekracujte maximalni povolené zatizeni!

= =]
| w —1

ALLALAAN

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
ESZ 250D / ESZ 500D / ESZ 1000D
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Stroj pouzivejte pouze v bezvadném stavu. Pfed kazdym pouzitim provedte vizualni kontrolu
stroje. Bezpecnostni vybava stroje, elektricka vedeni a o(ylédaci prvky je rovnéz nezbytné
kontrolovat. Provedte zaroven kontrolu Sroubovych spoju na poskozeni a dotazeni.

8.1 Provozni pokyny

->
:D- Veskeré prestavby provadéjte pri vypnutém stroji odpojeném od A
privodu elektrického proudu!

POKYN

. Pired kazdym pouzitim proved'te vizualni kontrolu stroje.

o Pifed kazdym pouzitim je nutné provést kontrolu ocelového lana na pripadna
poskozeni. Je prisné zakazané pouzivat stroj s poskozenym ocelovym lanem!

. Davejte pozor, aby bylo lano vZzdy Ffadné navinuto na bubnu.

) 4 ) 4 " 4

J \J \J

o Kontrolujte zejména bezvadny stav karabin, které brani nezadoucimu odpojeni
haku pro zvedani bfemene od prostfedk(i pro zavéseni bremene (lana, krouzky,
prepravni oka atd.).

o Veskeré zvedani je dovoleno pouze s pouzitim pFislusnych upevinovacich prvkd
(lana, krouzky, prepravni oka atd.) a v souladu s prislusnymi ustanovenimi a
normami platnymi na pracovisti.

. Lanovy navijak je dovoleno pouzivat pouze ke zvedani bifemen, jejichz hmotnost
neprekracuje maximalni nosnost uvadénou vyrobcem v technickych adajich
a na typovém stitku lanového navijaku.

o Bfemeno vzdy radné zavéste.

o BFemena se smi zvedat zasadné jen ve svislé poloze!
Nikdy netahejte a nezvedejte Sikmo!

o Ocelové lano navijaku se nesmi pouzivat k upeviovani bFemen.
o PFi pouziti vratné kladky zavéste zvedaci hak do drzaku haku konzoly (nosniku).

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
ESZ 250D / ESZ 500D / ESZ 1000D
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8.2 Ovladani

o Zkontrolujte, zda-li je vypinac nouzového zastaveni (11) stisknuty. Pro uvolnéni vypinace
nouzového zastaveni s nim otocte po sméru chodu hodinovych rucicek.
e Stisknéte hlavni vypinac se symbolem A (10) pro zvednuti bfemene.
Stisknéte hlavni vypinac se symbolem V¥ (10) pro spusténi bfemene.
Horni omezovac:
Kdyz dosahne zvedané bfemeno horni pozice, koncovy spinac zastavi motor.
e Spodni omezovac:
KdyZz dosahne spousténé bfemeno spodni mezni pozice (cca 2 navinuti kabelu na buben),
spodni koncovy spinac zastavi motor.
V pripadé nouze okamzité stisknéte tlacitko nouzového zastaveni (11), které stroj zastavi.

8.2.1 Funkce s napinaci kladkou

e Stroj je osazen vratnou (pomocnou) kladkou. PFi spradvném pouziti mdzZe stroj zvedat
dvojnasobnou zatéz. .
e Vratnou kladku nainstalujte pomoci Sroubu podle vyobrazeni nize.

e Zvedaci hak navijaku lze pFipevnit na kryt stroje. K tomu pouZijte k tomu urcené zavésné oko.
Bfemeno tak bude zvednuto pomoci dvou ocelovych lan a bude mozné zvedat dvojnasobnou
zatéz.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
ESZ 250D / ESZ 500D / ESZ 1000D
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POZOR

Pfed GUdrzbou stroj vypnéte a odpojte od sité!
Tim zabranite skodam a zranénim od nezadouciho spusténi

stroje!

Stroj je nenaro¢ny na udrzbu a pouze né&kolik malo dild musi byt obsluhou udrzovano.

Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpec¢nost, nechte okamzité odstranit.

POKYN

Pouze pravidelné udrzovany stroj muze byt uspokojive provozovan.
Nedostatec¢na udrzba a péce o stroj mohou mit za nasledek nehody a zranéni.

Naroc¢né opravy vyzadujici odborné znalosti svérte autorizovanému servisu.
Nevhodny zasah miize poskodit stroj a ohrozit Vasi bezpecnost.

Pravidelné kontrolujte, zda-li jsou vystrazné a bezpecnostni Stitky a samolepy na stroji
v bezvadném a citelném stavu.

Pfed kazdym pouzitim stroje zkontrolujte bezvadny stav bezpeénostnich prvkd!
Uskladnéni stroje je mozné pouze v suchém prostiedi a musi byt zajiStén proti vlivu pocasi.
9.1 Péce o stroj a plan adrzby

e Pravidelné kontrolujte koncovy spinac a tlacitko nouzového zastaveni stroje na spravnou
funkaci.

e Kazdych 30 cykl kontrolujte, Ze se celé ocelové lano nachazi v dobrém a provozuschopném

stavu. Pokud je lano poskozené, neprodlené zajistéte jeho vyménu.

(Dbejte technické specifikace!)

Kazdych 200 cykl ocelové lano a vratnou kladku naolejujte.

KaZzdych 1000 cykld kontrolujte, zda-li jsou &rouby upeviiovaciho tfmene fadné utazené.

KaZzdych 1000 cykld kontrolujte, zda-li jsou haky a vratna kladka v dobrém stavu.

Kazdych 1000 cykl( kontrolujte brzdovy systém. Pokud z motoru vychazi neobvykly hluk

nebo neni mozné zvednout bfemeno, musi byt provedena kontrola brzdového systému.

Cyklus znamena, Ze dojde ke zvednuti a spusténi bremene.

9.2 Cisténi

POKYN

Pouziti Cisticich prostfedkli jako rozpoustédel, agresivnich chemikalii
nebo abrasivnich prostfedkéi ma za nasledek poskozeni stroje!

Stroj nikdy neoplachujte vodou ani ho nepokladejte do riiznych kapalin
apod.

9.3 Likvidace

informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace odpadu. Pokud si u

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at ﬁ
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vaseho obchodnika zakoupite novy nebo podobny stroj, je tento povinen stary stroj
od vas bezplatné prevzit k odborné likvidaci.

10 PREFACE (EN)
Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the electric rotary hoist frames ESZ 250D / ESZ 500D / ESZ 1000D.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!
Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2016

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,
translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

Customer service contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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11 TECHNIC

11.1 Components

12

ESZ 1000D

5
1 € C\
10 5l

7 10

9

8
1 Mounting bracket 7 Lifting hook
2 Down limit switch 8 Control cable
3 Up limit switch 9 Controller
4q Limit block 10 | Up-down-switch
5 Rope drum 11 | Emergency switch
6 Steel rope 12 | Motor
11.2 Delivery content
Lifting hook Deflection pulley
Mounting screws (4x) Mounting bracket (2x)
11.3 Technical details

~ ESZ 250D ESZ 500D ESZ 1000D

Voltage 230V / 50Hz 230V / 50Hz 230V / 50Hz
Motor power 500 W 900 W 1600 W
max. payload with/without deflection pulley 250 / 125 kg 500 / 250 kg 999 / 500 kg
max. lifting height with/without deflection pulley 6/12m 6/12m 6/12m
Lifting speed with/without deflection pulley 4 / 8 m/min 4 / 8 m/min 4 /8 m/min
Steel rope diameter @ 3 mm 4,2 mm 5,6 mm
Rope tensile strength >1870 N/mm?2 | 21770 N/mm=2 | =1770 N/mm?2
Protection mode IP 54 IP 54 IP 54
Weight 10,5 kg 16,5 kg 33 kg
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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12 SAFETY

12.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of
misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly
instructions, operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be
informed about the machine's potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.

The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The machine is used for:

Lifting fixed loads.

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case HOLZMANN-

MASCHINEN and its sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect
damage.

WARNING
& = The motor of the machine is protected with a thermal fuse. When the thermal

fuse responses, the machine stops. The machine can be used again only after
cooled down (app. 5 minutes).

= The machine is suitable for operating mode S3 (25% operating time: 2,5 min at
10 min) and not for continuous operation.

Ambient conditions:
The machine may be operated:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C

The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion hazard.

Prohibited use:

e The operation of the machine outside the stated technical limits described in this manual is
forbidden.

The operation of the machine without provided protective devices is prohibited

The use of the machine not according with the required dimensions is forbidden.

Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is forbidden.
The unattended operation on the machine during the working process is forbidden!

It is explicitly prohibited that persons stayed or walked under or in the immediate vicinity of
the suspended load!

To lift loads connected to earth is forbidden!

Swinging with the hung load is forbidden!

Lifting of loads hung outside of axis of gravity is forbidden!

To lift people or animals is explicitly forbidden!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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12.2 Security instructions

Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the
operator and limit the use of this machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions!

In this machine following protective equipment is in effect:
e Emergency-switch on controller
e Limit switch up and down

o Keep your work area dry and tidy! An untidy work area may cause accidents.
Avoid slippery floor.

. Make sure the work area is lighted sufficiently

o Always stay focused when working. Reduce distortion sources in your working
environment. The operation of the machine when being tired, as well as under the
influence of alcohol, drugs or concentration influencing medicaments is forbidden.

o Only one person shall operate the machine.

. The machine must be operated only by trained persons (knowledge and
understanding of this manual), which have no limitations of motor skills
compared with conventional workers.

o Make sure there is nobody present in the dangerous area. The minimum safety
distance is 10 m

o Use personal safety equipment: safety shoes S1, work wear when working with or
on the machine!

o Never leave the machine running unattended! Before leaving the working area
switch the machine off and wait until the machine stops.

o Always disconnect the machine prior to any actions performed at the machine!

o Do not use the machine with damaged switch
o The plug of an electrical tool must strictly correspond to the socket. Do not use
any adapters together with earthed electric tools

->
D

o Each time you work with an electrically operated machine, caution is advised!
There is a risk of electric shock, fire

A o Protect the machine from dampness (causing a short circuit)
o Check the cable regularly for damage
o Do not use the cable to carry the machine or to fix the load
o Protect the cable from heat, oil and sharp edges
o Avoid body contact with earthed components
o Keep any machine that is not being used out of reach of children

@
() "
ok

Emergency procedure

A first aid kit should always be readily available for a possible accident. Initiate the
violation in accordance with the necessary first aid measures. When requesting
support, provide the following details::

1. Place of accident 2. Type of accident
3. Number of injured people 4. Injury type(s)

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after
initial machine receipt and unpacking before putting the machine into operation. Please
understand that later claims cannot be accepted anymore.

ATTENTION

& e Ensure conscientious assembly of the machine.
e The structural part the machine is to be fixed to must be able to bear

at least the double value of the expected payload
Make sure the appliance is always fixed horizontally and never awry.
Tighten firmly all bolts, using washers and snap rings.

e At regular intervals, please check the fastening clamps for any
damage, cracks, etc.

e Ensure that the support, where the machine will be mounted is
securely mounted.

¢ Never exceed the maximum payload!

CILARALL

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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Machine to be operated in a perfect state only. Inspect the device visually every time it is to be
used. Check in particular the safety equipment, electrical controls, electric cables and screwed
connection for damage and if tightened properly. Replace any damaged parts before operating

the device.

14.1 Operation instructions

>
:D‘ Perform all machine settings with the machine being disconnected A

from the power supply!

NOTICE

. Inspect the machine visually before each use.

o The steel rope needs to be checked for any damage each time you put it into
operation. It is strictly prohibited to use the machine when the steel rope is

e Make sure the steel rope always reels up smoothly on the rope drum.

) 4 X " 4

J \J \J

o In particular, check the perfect state of the snap hooks preventing any
unintentional release of the lifting hook from slings (ropes, rings, transportation
eyes, etc.).

o All lifting work is only allowed when appropriate fixing elements (ropes, rings,
transport loops, etc.) are used and when in accordance with appropriate
provisions and standards valid in the workplace.

. The machine can only be used for lifting of loads whose weight does not exceed
the maximum payload specified by the producer in technical data and on the
type label of the machine.

o Attach the load correctly.

. Lifted loads may only be lifted in a vertical position! Never pull and lift in an
inclined position!!

o The steel rope must not be used for load fixing.

. When using the deflection pulley, hang the lifting hook into the hook holder of
the carrier housing.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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14.2 Operation

e Check, whether the emergency switch (11) is pressed. For unlocking, turn the emergency
switch (1) clockwise.

e For lifting the load, press the up-down-switch A (10).

e For lowering the load, press the up-down-switch ¥ (10).
The machine is provided with up limit switch and down limit switch, which prevent that the
steel rope is completely or wrongly unwound and/or the load is lifted up too high.

Never totally unwind the rope. At least 2 windings of the rope must remain on the drum!
e In the emergency case press the emergency switch (11) immediately. The machine stops.

14.2.1 Use with deflection pulley

e The machine is provided with a deflection pulley and hook. When they are used correctly the
machine can lift double payload.
e Mount the deflection pulley as shown on the below picture.

e When using the deflection pulley, hang the lifting hook into the hook holder of the carrier
housing. With help of 2 steel ropes to lift the load the machine is now capable to lift the double
load.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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15 MAINTENANCE

ATTENTION

Perform all maintenance machine settings with the machine
being disconnected from the power supply!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of
the machine!

The machine does not require extensive maintenance. If malfunctions and defects occur, let it be
serviced by trained persons only.

NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machines lifespan and is a
pre-requisite for a safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only.

Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine!
Store the machine in a closed, dry location.

15.1 Maintenance plan

Check regularly the correct function of the limit switches and the emergency switch.

Per 30 cycles check the condition of the steel rope. If there are any damages replace the
steel rope in accordance with the technical details.

Per 200 cycles lubricate the steel rope and the deflection pulley.

Per 1000 cycles check that the screws of the mounting brackets are well tightened

Per 1000 cycles check that the hook and the deflection pulley are in good conditions.

Per 1000 cycles inspect the braking system. If there are abnormal noises in the motor or the
machine is unable to hold the payload the braking system must be checked.

Per cycle means that the operator operates the load up and down for one time.

15.2 Cleaning

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as
well as the use of scrubbing agents will damage the machine surface!

Never spray water on the machine or submerge it to any liquid.

15.3 Disposal

Do not dispose the machine in residual waste. Contact your local authorities for
information regarding the available disposal options. When you buy at your local dealer
for a replacement unit, the latter is obliged to exchange your old.
—
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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16 SCHEMA ZAPOJENI / WIRING DIAGRAM
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17 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

17.1 Objednavky nahradnich dil&i / spare parts order

PouZitim origindlnich dild od spole¢nosti Holzmann pouzivate dily, které spolu dokonale sedi
a jejich montaz je ¢asové méné narocna. Originalni nahradni dily zajistuji delsi zivotnost stroje.

POKYN

Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dilti ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: PFi vymé&né& komponent/dild pouzivejte pouze originalni nahradni dily

PFi objedndvani dill pouZijte servisni formuldF, ktery najdete na konci tohoto ndvodu na obsluhu. Vzdy
uvadeéjte typ stroje, Cislo ndhradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo neshodam, doporucujeme spolecné
s objednavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dild, na kterém Vami pozadované dily oznadite.

Adresu pro objedndni dild naleznete v kontaktech na zdkaznicky servis.

With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation
time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts
When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter of this

manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and partname. We recommend to copy
the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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17.2 Rozpadovy vykres / explosion drawing

17.2.1 ESZ 250D / ESZ 500D

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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No. | Part name Qty. | No. | Part name Qty.
1 | Bracket 1 32 | Chassis 1
2 | Fixing ring 2 | 33 | Brake spring 1
3 | Hexagon balt 4 34 | Brake assembling 1
4 | Socket cap screw 2 | 35 | Bearing 1
5 | Cradle 1 36 | Motor cover 1
6 | Embed pin 2 37 | Exiralong hexagon bolt 4
7 | Rope drum 1 38 | Fan cover 1
8 | Drum washer 2 39 | Fan blade 1
9 | Limit block 1 40 | Limit switch contactor 2
10 | Steel cable 1 41 | Limit shaft seal 2
11 | Fastening sleeve of rope 2 42 | Up limit switch 1
12 | Shrink-Ring of rope 1 43 | Down limit switch 1
13 | Hook 1 44 | Connection box 1
14 | Limit lever Assy. 1 45 | Base of connection box 1
15 | Down limit pole 1 46 | Terminal Block 1
16 | Inner hexagon screw 1 47 | Four -core cable 1
17 | Rope drum shaft 1 48 | Plug 1
18 | Flat pin 1 49 | Cord clip (Small> 1
19 | Bearing 1 50 | Cordclip (Big) 2
20 | Gear box 1 51 | Hook shaft 2
21 | Cap screw 8 52 | Anti-glip screw 2
27 | Second stage gear 1 53 | Pulley assembling 1
23 | Paper seal 1 54 | Hock for pulley 1
24 | Bearing 1 55 | Positive and negative switch | 1
25 | Middle shait 1 56 | Emergency stop switch 1
26 | First stage gear 1 57 | Handle 1
27 | Bearing 1 58 | Capacitor 1
28 | Front cover y 59 | Cross recessed pan head | 1
SCrews
29 | Bearing 1 | 60 | Hand steel cable Assy. 1
61 | Cross recessed pan head | 1
30 | Roor ! fapping screws i
31 | Stator 1

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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17.2.2 ESZ 1000D
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Description Qua. | No. Description Qua.
1 | Bracket 1 33 | Brake Spring 1
2 | Fixing Ring 2 34 | Brake Assembly 1
3 | Hexagon Bolt B 35 | Bearing 1
4 | Socket cap Screws 2 36 | Motor Cover 1
5 | Bearing 1 37 | Extra long Hexagon Bolt 4
6 | Embed Pin 2 38 | Fan Cover 1
7 | Rope Drum 1 39 | Fan Blade 1
8 | Spring Buffer Assy. 1 40 | Limit Switch Contactor 2
9 | Limit Block 1 41 | Limit Shaft Seal 2
10 | Steel Cable 1 42 | Up Limit Switch 1
11 | Fastening Sleeve of Rope 2 43 | Down Limit Switch 1
12 | Shrink-Ring of Rope 1 44 | Connection Box 1
13 | Hook 1 45 | Base of Connection Box 1
14 | Limit Lever Assy. 1 46 | Terminal Block 1
15 | Down Limit Pole 1 47 | Four Core Cable 1
16 | Socket Cap Screws 1 48 | Plug 1
17 | Rope Drum Shaft 1 49 | Cord Clip (Small) 1
18 | Flat Pin 1 50 | Cord Clip (Big)> 2
19 | Bearing 1 51 | Hook Shaft 2
20 | Gear Box 1 52 | Anti-Slip Screw 2
21 | Cap Screws 8 53 | Pulley Assembly 1
22 | Second Stage Gear 1 54 | Hook for Pulley 1
23 | Paper Seal 1 55 g\?v?tlg:e and Negative 1
24 | Bearing 1 | 56 | Emergency Stop Switch 1
25 | Middle Shaft 1 57 | Handle 1
26 | First Stage Gear 1 58 | Capacitor 1
07 Bearing 1 59 Connecting Housing 1
Cover
28 | Front Cover 1 60 | Down Limit Box 1
Bearin Cross Recessed Pan
29 ’ L 61 Head Screws )
30 | Rotor 1 | 62 | Hand Steel Cable Assy. 1
Stator Cross Recessed Pan

31 L 63 Head Tapping Screws 1
32 | Chassis 1

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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18 PROHLASENI O SHODE / CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY

Nazev / name

Dovozce / Distributor
HOLZMANN MASCHINEN®

C € Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA

www.holzmann-maschinen.at

Typ / model

ELEKTRICKY LANOVY NAVIJAK / ELECTRIC ROTARY HOIST FRAME

Smeérnice ES / EC-directives

ESZ 250D, ESZ 500D, ESZ 1000D

Pouzité normy / applicable Standards

=2006/42/EG; =2014/30/EU, =2011/65/EU

*EN 14492-2:2006+A1, -EN 60204-32:2008, -EN 55014-1:2006+A1+A2, -EN 55014-2:2015,
*EN 61000-3-2:2014, -EN 61000-3-3:2013, IEC 62321:2008

Timto prohlasujeme, Ze vySe uvedeny typ stroje splfiuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky norem EU. Toto prohlaseni ztraci
svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of the above stated EC
directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in advance renders this document null

and void.

Technische Dokumentation

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4

Haslach, 30.11.2016
Misto/Datum place/date

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN
® . Gmb

www.holzmann-maschinen.

DI (FH) I\IDanieI Schérgenhuber
Jednatel / Director

ESZ 250D / ESZ 500D / ESZ 1000D



N MASCHINEN

d

(o)
o

/.

19 ZARUCNI PODMINKY

Zaruéni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)
stejné jako prava vyplyvaijici z legislativy prislu$né zemé zlstavaji timto prohlagenim nedotéeny.
Pro tento stroj plati nasledujici zaru¢ni podminky:

A)  Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni vedkerych vad stroje, za predpokladu spinéni podminek dle bodl (B-G), které
omezuji spravnou funkci stroje a jsou zplsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou.

B) Zaruéni doba je 12 mésicl, u komeréniho pouziti 6 mésicd od dodani zboZi prvnimu kupujicimu. K reklamaci
predlozte originalni doklad o dodani zbozi a kupni doklad v pripadé vlastniho odbéru zbozi.

C) Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spolecnosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek pofidili a
predlozte nasledujici doklady:
>> Kupni (prodejni) doklad/nebo doklad o dodavce zbozi
>> Vyplnény Servisni formuldr s hldSenim vady
>> Pfi pozadavku na dodani nédhradniho dilu kopii vykresu nahradnich dild s vyznaenim potifebného dilu.

D) Pribéh reseni reklamace a misto plnéni uréuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.
Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejsich vad si vyhrazujeme pravo na
odborné posouzeni na adrese sidla firmy & 4170 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouvé explicitné
uvedeno jinak, plati, ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spole¢nosti HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4170
Haslach, Osterreich.
Tato zaruka vyrobce nekryje pripadné naklady na prepravu zbozi do sidla firmy.

E) Vyluky ze zaruky:

e Na dily, které vykazuji znamky opotiebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opotiebeni.

e Pfi nevhodné nebo nedbalé montdzi stroje, chybného uvedeni do provozu pfFip. nevhodného pfipojeni
k elektrické siti.

e Pii nedodrzeni pokynd pro obsluhu stroje, nevhodném pouZiti, nestandardnich podminkach prostiedi,
nevhodnych podminkach pro provoz, nedostatecné udrzbé a péci o stroj atd.

e  Pfi pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dild a prislusenstvi nebo pfi dodatednych Upravach, které nejsou
schvaleny spole¢nosti HOZMANN.

e U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pficemz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouZiti stroje pro
dané ucely.

e Pii prekroceni zatéZe stroje. Zejména pfi vadach zplsobenych pretizenim stroje z dlivodu jeho vytizeni pro
komercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.

F) V ramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad ramec plnéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.

G) Tyto zaruéni podminky pfijiméa kupujici ze svobodné vdile. Tato zaruka vylucuje pripadné prodlouzeni zaruéni doby,

a to i na nahradni dily.

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam
samoziejmé i naddle servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné
poptavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo ndm poslete vyplnény pfilozeny servisni formular.

Mail: info@holzmann-maschinen.at
FAX: +43 7289 71562 0

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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20 GUARANTEE TERMS

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be
affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/product, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period
begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original
delivery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.

C) Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following
information:

>> Original Sales receipt and/or delivery receipt

>> Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

>> for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear and
unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNS sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site service,
the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sending to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

e Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately
after receipt and initial check of the product.

e Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient
power supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or
insufficient servicing or maintenance.

¢ Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the product.

e Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

e Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value
of the tool.

e Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not
designed and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee
period for the tool or the replaced part.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at
or via Fax to: +43 7289 71562 4

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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21 SLEDOVANI VYROBKU

PRODUCT EXPERIENCE FORM

Po dodani nas zajimd Vade spokojenost We observe the quality of our delivered

s vyrobkem. products in the frame of a Quality Management
policy.

PFi procesu zlepovéani vyrobkd jsme totiz Your opinion is essential for further product

zavisli na Vas a Vasich zkuSenostech s praci development and product choice. Please let us

se strojem: know about your:
- Potize, které se vyskytly b&hem provozu - Impressions and suggestions for
vyrobku. improvement.

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly
za urcitych provoznich podminek.

- VasSe vlastni zkuSenosti z provozu, které

experiences that may be useful for other
users and for product design

Experiences with malfunctions that occur in

mohou byt wuzitetné i pro ostatni specific operation modes

uzivatele stroje.
Prosime V&s o zaznamenani Vagich We would like to ask you to note down your
zkudenosti a zasldni na nadi adresu experiences and observations and send them to

emailem, faxem nebo postou: us via FAX, E-Mail or by post:

Moje zkusenosti / My experiences:

Jméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFOR

Zaskrnéte prosim pozadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis
Poptavka na nahradni dil /
] Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*Jméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, Cislo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benotigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo,? Jaka byla vase ¢innost pfed vyskytem zavady?

Pii zavadé na elektrické ¢asti stroje: Nechal jste s1 zkontrolovat vase sifové napéti a
pripojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fithren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit. bevor Ih-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen ist?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPII VYKRESU NAHRADNICH DILU S
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLITO VYRIZENI VASI ZADOSTI A ZAMEZ{ ODESLANI CHYBNYCH DiLU.

DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




